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Consignes de sécurité

CES INSTRUCTIONS D'UTILISATION FONT PARTIE 
INTÉGRANTE DE CE PRODUIT. ELLES CONTIENNENT 

DES INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA 
SÉCURITÉ, L'UTILISATION ET LA MISE AU REBUT. 

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS 
AVEC TOUTES CES INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET DE 
SÉCURITÉ. UTILISEZ LE PRODUIT UNIQUEMENT COMME 

DÉCRIT ET UNIQUEMENT POUR LES ZONES D'APPLICATION 
SPÉCIFIÉES. DE PLUS, TRANSMETTEZ CES DOCUMENTS, 
AINSI QUE LE PRODUIT, À TOUT FUTUR PROPRIÉTAIRE.
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nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 

par des enfants sans surveillance. 

•	Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage prévu, tel qu'indiqué 

dans le manuel d'instructions. 

•	Vérifiez toujours l'appareil et ses accessoires avant de l'utiliser. 

N’utilisez pas l’appareil ni ses accessoires s’ils sont endommagés, car 

cela pourrait entraîner des blessures. Remplacez toujours une pièce 

endommagée par une pièce d'origine.

•	N’ouvrez pas l’appareil pour remplacer la batterie rechargeable. 

•	N'utilisez jamais d'eau à plus de 60 °C pour rincer le rasoir. 

•	Assurez-vous toujours que le rasoir est complètement sec avant de le 

brancher à la prise murale. 

•	Si le rasoir est endommagé, il peut causer des blessures corporelles. 

Cessez d’utiliser cet appareil. Veuillez retourner l'appareil au centre de 

services de votre magasin pour examen et réparation. 

•	Éteignez et débranchez toujours l'appareil, puis nettoyez le rasoir sous 

le robinet.

•	Ce rasoir est étanche selon la norme IPX7. Il convient à une utilisation 

dans le bain ou la douche et au nettoyage sous le robinet. N’immergez pas 

ce rasoir dans l'eau ou tout autre liquide pendant une période prolongée. 

 
Ce symbole indique que la notice doit être 

lue avant d’utiliser l’appareil.

 
Ce symbole indique qu’une unité 

d’alimentation amovible spécifique est 

requise pour connecter l’appareil au réseau

électrique. Adaptateur 5 V, 1000 mA (non 

fourni).

Important !

Pour éviter tout risque d'accident et de blessure :

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 

sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, 

à condition qu'elles aient été supervisées ou instruites sur l'utilisation 

de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers 

encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le 
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•	Pour des raisons de sécurité, n'utilisez pas le rasoir lorsque vous 

conduisez une voiture. 

•	N’utilisez jamais d’air comprimé, de tampons à récurer, de produits 

de nettoyage abrasifs ou de liquides agressifs tels que l’essence ou 

l’acétone pour nettoyer l’appareil. 

•	Ne mettez pas l'appareil ni aucune de ses pièces dans le lave-vaisselle.

•	N'utilisez pas l'adaptateur de prise dans ou à proximité de prises 

murales contenant un désodorisant électrique afin d'éviter tout 

dommage irréparable à l'adaptateur.

•	N'utilisez pas l'appareil sur une peau gercée, des plaies ouvertes, des 

plaies en cours de cicatrisation, une peau en convalescence après 

une intervention chirurgicale ou si vous souffrez d'une maladie ou 

d'une irritation cutanée, telle qu'une acné sévère, un coup de soleil, 

une infection cutanée, un cancer de la peau, une inflammation, de 

l'eczéma, du psoriasis, une allergie au nylon, etc. 

•	N'utilisez pas l'appareil si vous prenez des médicaments à base de 

stéroïdes.

AVERTISSEMENT

Danger – Pour éviter tout risque d'électrocution : 

•	Branchez l'adaptateur secteur uniquement à des prises de courant 

correctement installées et mises à la terre, et facilement accessibles. 

Assurez-vous que la puissance nominale de l'alimentation électrique 

locale correspond exactement aux informations indiquées sur la 

plaque signalétique de l'adaptateur de commutation.

•	L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de 

sécurité correspondant au marquage de l’appareil.

•	L'appareil est de classe III.

•	N'utilisez pas de rallonge sur le câble de charge USB de l'adaptateur 

secteur avec cet appareil.

•	Lorsque vous débranchez la fiche de l'adaptateur de la prise secteur, 

ne tirez pas directement sur le câble USB de l'adaptateur, mais tirez 

sur la fiche.

•	Ne laissez pas l'appareil en charge sans surveillance pendant une 

longue période ; la durée de charge maximale ne doit pas dépasser 

24 heures.

•	Éteignez et débranchez l'appareil, puis détachez la tête de rasage, 

lorsque vous le nettoyez ou lorsque vous ne l'utilisez pas.
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• Veuillez charger, utiliser et ranger le rasoir à une température comprise 

entre 5 °C et 35 °C.

PRÉCAUTIONS

• Convient pour le nettoyage sous un robinet d’eau 

ouvert.

• Pour des raisons d'hygiène, l'appareil ne doit être 

utilisé que par une seule personne.

• Il est possible que de l'eau s'écoule du rasoir après le rinçage. Ceci 

est normal et sans danger car tous les composants électroniques sont 

enfermés dans un boîtier d'alimentation scellé à l'intérieur du rasoir. 

• Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le 

recharger complètement au moins une fois tous les six mois.

• Ne l’utilisez pas en extérieur.

• Utilisez l'appareil uniquement pour éliminer les poils du visage. Il est 

déconseillé de l'utiliser pour raser le cuir chevelu ou d'autres parties 

du corps.

• Laissez l'appareil refroidir avant de le ranger. 

• Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être remplacées.

RECYCLAGE DE LA BATTERIE

Cet appareil contient une batterie interne au lithium susceptible 

d’exploser ou de libérer des produits chimiques dangereux. 

• Ne jetez pas la batterie ou l’appareil avec les ordures ménagères.

• Afi n de préserver l’environnement, débarrassez-vous de l’appareil et 

de la batterie conformément aux réglementations en vigueur.

• Déposez-la dans les bacs de collecte prévus à cet effet ou rapportez-

la dans votre magasin. 

• Ne jamais démonter, écraser ni percer la batterie. 

• Ne la jetez pas dans un feu.

• Ne l’exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe 

du soleil.

• Ne l’incinérez pas. 
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Safety instructions

THESE OPERATING INSTRUCTIONS ARE A PART OF THIS 
PRODUCT. THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION IN 

REGARD TO SAFETY, USE AND DISPOSAL. 

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARIZE YOURSELF 
WITH ALL OF THESE OPERATING AND SAFETY 

INSTRUCTIONS. USE THE PRODUCT ONLY AS DESCRIBED 
AND ONLY FOR THE SPECIFIED AREAS OF APPLICATION. 
IN ADDITION, PASS THESE DOCUMENTS ON, TOGETHER 

WITH THE PRODUCT, TO ANY FUTURE OWNER.

 
This symbol indicates that the instructions 

must be read before using the device.

 This symbol indicates that a specific 

removable power supply unit is required to 

connect the device to the mains.  

5 V, 1000 mA adapter (not supplied).

Important!

To avoid the risk of accidents and injuries:

•	This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge if they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision. 

•	Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user 

manual. 
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•	Always check the appliance and its attachments before you use it. Do 

not use the appliance or its attachments if it is damaged, as this may 

cause injury. Always replace a damaged part with one of the original 

type.

•	Do not open the appliance to replace the rechargeable battery. 

•	Never use water hotter than 60°C to rinse the shaver. 

•	Always make sure the shaver is completely dry before you connect it 

to the wall socket. 

•	If the shaver is damaged, it can cause the body injury. Don’t use the 

appliance again. Please return the appliance to service center for 

examination and repair. 

•	Always switch off and unplug the appliance, then, clean the shaver 

under the tap.

•	This shaver is IPX7 waterproof. It is suitable for use in the bath or 

shower and for cleaning under the tap. Do not submerse this shaver in 

water or other liquids for a long time. 

•	For safety reasons, do not use the shaver while you drive a car. 

•	Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents 

or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 

•	Do not put the appliance or any part in the dishwasher.

•	Do not use the switch adaptor in or near wall sockets that contain 

an electric air freshener to prevent irreparable damage to the switch 

adaptor.

•	Do not use the appliance on chapped skin, open wounds, healing 

wounds, skin recovering from surgery or if you suffer from a skin 

disease or skin irritation, such as severe acne, sunburn, skin infection, 

skin cancer, inflammation, eczema, psoriasis, nylon allergy etc. 

•	Do not use the appliance if you are taking steroid-based medication.

WARNING

Danger – To avoid the risk of an electric shock: 

•	Connect the switch adaptor only to correctly installed and earthed 

mains sockets that are easily accessible. Ensure that the rating of 

the local power supply tallies completely with the details given on the 

rating plate of the switch adaptor.

•	The instructions for class III appliances shall state that it must only be 

supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on 

the appliance.
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• The appliance is a Class III construction.

• Do not use an extension on the USB change wire of switch adaptor 

with this appliance.

• When remove the plug of switch adaptor from the mains power socket, 

do not pull on the USB change wire of switch adaptor directly, pull the 

plug.

• Do not charge the appliance unattended for a long time, the longest 

charging time should not exceed 24 hours.

• When switch off and unplug the appliance, then when detaching 

shaver head, when cleaning or when not in use.

• Please charge, use and store the shaver at a temperature ranging from 

5°C to 35°C.

CAUTIONS

• Suitable for cleaning under an open water tap.

• For hygienic reasons, the appliance should only be 

used by one person.

• Water may trickle out of the shaver after you rinse it. 

This is normal and not dangerous because all electronics are enclosed 

in a sealed power unit inside the shaver. 

• If the appliance is not used for a long time, please have a full charge at 

least once in half a year.

• Do not use outdoors.

• Only use the appliance to remove hair from your face. It is recommended 

not to use for removing hair from your head and other parts of the body.

• Allow appliance to cool before storing away. 

• This appliance contains batteries that are non-replaceable.
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Sicherheitsanweisungen

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG IST EIN WESENTLICHER 
BESTANDTEIL DIESES PRODUKTS. SIE ENTHÄLT WICHTIGE 

INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT, 
ZUR VERWENDUNG UND ZUR ENTSORGUNG. 

BEVOR SIE DAS PRODUKT VERWENDEN, MACHEN 
SIE SICH MIT ALLEN DIESEN ANWEISUNGEN UND 

SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT. VERWENDEN SIE 
DAS PRODUKT NUR WIE BESCHRIEBEN UND NUR FÜR 

DIE ANGEGEBENEN ANWENDUNGSBEREICHE. GEBEN SIE 
DARÜBER HINAUS DAS PRODUKT IMMER ZUSAMMEN MIT 
DIESEN DOKUMENTEN AN ZUKÜNFTIGE BESITZER WEITER.

RECYCLING THE BATTERY 

This device contains an internal lithium battery which may explode or 

release dangerous chemicals. 

•	 Do not dispose of the battery or the appliance along with household 

waste. 

•	 In order to protect the environment, dispose of the appliance and 

batteries in accordance with the regulations in force.

•	 Place it in the recycling bins provided or take it back to your store. 

•	 Never disassemble, crush or pierce the battery. 

•	 Do not throw it into a fire. 

•	 Do not expose it to high temperatures or direct sunlight.

•	 Do not incinerate it.
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•	Verwenden Sie dieses Gerät nur für seinen bestimmungsgemäßen 

Zweck, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. 

•	Überprüfen Sie das Gerät und sein Zubehör immer, bevor Sie es 

verwenden. Verwenden Sie das Gerät oder sein Zubehör nicht, wenn 

es beschädigt ist, da dies zu Verletzungen führen kann. Ersetzen Sie 

ein beschädigtes Teil immer durch ein Originalteil.

•	Öffnen Sie das Gerät nicht, um den Akku zu ersetzen. 

•	Verwenden Sie niemals Wasser mit einer Temperatur von mehr als 

60 °C zum Ausspülen des Rasierers. 

•	Stellen Sie immer sicher, dass der Rasierer vollständig trocken ist, 

bevor Sie ihn an die Steckdose anschließen. 

•	Wenn der Rasierer beschädigt ist, kann er Verletzungen verursachen. 

Verwenden Sie in diesem Fall das Gerät nicht mehr. Bringen Sie das 

Gerät bitte zur Überprüfung und Reparatur zu Ihrem Händler zurück. 

•	Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose, bevor Sie den Rasierer unter dem Wasserhahn reinigen.

•	Dieser Rasierer ist nach IPX7 wasserdicht. Er eignet sich für die 

Verwendung in der Badewanne oder Dusche und zur Reinigung unter 

dem Wasserhahn. Tauchen Sie diesen Rasierer nicht längere Zeit in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 Dieses Symbol weist darauf hin, dass die 

Gebrauchsanweisung vor der Verwendung 

des Geräts gelesen werden muss.

 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass zum 

Anschluss des Geräts an das Stromnetz ein 

spezielles Netzteil erforderlich ist. 

 5-V-, 1000-mA-Netzteil (nicht im 

Lieferumfang enthalten).

Wichtig!

Um das Risiko von Unfällen und Verletzungen zu vermeiden:

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder von Personen ohne einschlägige Erfahrung und Kenntnisse 

verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder wurden 

in der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen und verstehen die 

damit verbundenen Gefahren. Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät 

spielen. Die vom Benutzer durchzuführende Reinigung und Wartung 

dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden. 
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WARNUNG

Gefahr – Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden: 

•	Schließen Sie das Netzteil nur an ordnungsgemäß installierte und 

geerdete Steckdosen an, die leicht zugänglich sind. Stellen Sie sicher, 

dass die Nennleistung der örtlichen Stromversorgung genau den 

Angaben auf dem Typenschild des Wechselstromadapters entspricht.

•	Das Gerät darf nur mit der auf dem Gerät angegebenen 

Sicherheitskleinspannung betrieben werden.

•	Dies ist ein Gerät der Klasse III.

•	Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit dem USB-Ladekabel des 

Netzteils für dieses Gerät.

•	Wenn Sie den Stecker des Netzteils aus der Steckdose ziehen, ziehen 

Sie nicht am USB-Kabel des Netzteils, sondern am Stecker.

•	Lassen Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht längere Zeit 

unbeaufsichtigt; die maximale Ladezeit sollte 24 Stunden nicht überschreiten.

•	Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose, und entfernen Sie den Scherkopf, wenn Sie das Gerät 

reinigen oder nicht verwenden.

•	Bitte laden, verwenden und lagern Sie den Rasierer bei einer 

Temperatur zwischen 5 °C und 35 °C.

•	Aus Sicherheitsgründen verwenden Sie den Rasierer nicht beim 

Autofahren. 

•	Verwenden Sie niemals Druckluft, Scheuerschwämme, scheuernde 

Reinigungsmittel oder aggressive Flüssigkeiten wie Benzin oder 

Aceton zur Reinigung des Geräts. 

•	Legen Sie das Gerät oder eines seiner Teile nicht in die Spülmaschine.

•	Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Nähe von Wandsteckdosen, 

an die ein elektrischer Lufterfrischer angeschlossen ist, um irreparable 

Schäden am Netzteil zu vermeiden.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht bei rissiger Haut, offenen Wunden, 

heilenden Wunden, Haut in der Erholungsphase nach operativen 

Eingriffen oder bei Hauterkrankungen bzw. -reizungen wie schwerer 

Akne, Sonnenbrand, Hautinfektionen, Hautkrebs, Entzündungen, 

Ekzemen, Psoriasis, Nylonallergien usw. 

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie Medikamente auf Basis von 

Steroiden einnehmen.
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VORSICHTSMASSNAHMEN

• Geeignet für die Reinigung unter fl ießendem 

Wasser.

• Aus hygienischen Gründen darf das Gerät nur von 

einer Person verwendet werden.

• Es kann sein, dass nach dem Abspülen Wasser aus dem Rasierer austritt. 

Dies ist normal und ungefährlich, da alle elektronischen Komponenten 

in einem versiegelten Gehäuse im Rasierer untergebracht sind. 

• Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie es 

mindestens einmal alle sechs Monate vollständig auf.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

• Verwenden Sie das Gerät nur zur Entfernung von Gesichtsbehaarung. 

Es wird nicht empfohlen, es zum Rasieren der Kopfhaut oder anderer 

Körperteile zu verwenden.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es verstauen. 

• Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht ausgetauscht werden können.

RECYCLING VON BATTERIEN/AKKUS 

Dieses Gerät enthält einen Lithium-Akku, der explodieren oder 

gefährliche Chemikalien freisetzen kann. 

• Entsorgen Sie die Batterie oder das Gerät nicht über den Hausmüll. 

Schützen Sie die Umwelt und entsorgen Sie das Gerät und die Batterie 

gemäß den geltenden Vorschriften.

• Entsorgen Sie ihn an hierfür vorgesehenen Sammelstellen oder 

bringen Sie ihn in das Geschäft zurück. 

• Der Akku darf keinesfalls auseinandergebaut, zerdrückt oder 

aufgebohrt werden. 

• Nicht ins Feuer werfen.

• Setzen Sie ihn keinen hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht 

aus.

• Verbrennen Sie sie nicht.
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Veiligheidsinstructies

DEZE GEBRUIKSAANWIJZING MAAKT INTEGRAAL DEEL UIT 
VAN DIT PRODUCT. ZIJ BEVAT BELANGRIJKE INFORMATIE 

OVER VEILIGHEID, GEBRUIK EN VERWIJDERING. 
MAAK U VOOR HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT 

VERTROUWD MET ALLE GEBRUIKS- EN 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. GEBRUIK HET PRODUCT 

UITSLUITEND ZOALS BESCHREVEN EN ALLEEN VOOR 
DE AANGEGEVEN TOEPASSINGSGEBIEDEN. GEEF DEZE 
DOCUMENTEN, SAMEN MET HET PRODUCT, DOOR AAN 

ELKE TOEKOMSTIGE EIGENAAR.

 Dit symbool geeft aan dat de handleiding 

moet worden gelezen voordat het apparaat 

wordt gebruikt.

 
Dit symbool geeft aan dat een specifieke 

verwijderbare voedingseenheid vereist is 

om het apparaat op het elektriciteitsnet 

aan te sluiten.  Adapter 5 V, 1000 mA (niet 

meegeleverd).

Belangrijk!

Om het risico op ongevallen en letsel te voorkomen:

•	Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 

personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, 

of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht 

staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het 

apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 

dit apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 

niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 

•	Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het beoogde gebruik, zoals 

aangegeven in de gebruiksaanwijzing. 
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•	Controleer het apparaat en de accessoires altijd voor gebruik. 

Gebruik het apparaat en de accessoires niet als deze beschadigd 

zijn, aangezien dit letsel kan veroorzaken. Vervang een beschadigd 

onderdeel altijd door een origineel onderdeel.

•	Open het apparaat niet om de oplaadbare batterij te vervangen. 

•	Gebruik nooit water warmer dan 60 °C om het scheerapparaat af te spoelen. 

•	Zorg er altijd voor dat het scheerapparaat volledig droog is voordat u 

het op het stopcontact aansluit. 

•	Als het scheerapparaat beschadigd is, kan dit lichamelijk letsel 

veroorzaken. Stop in dat geval met het gebruik van het apparaat. 

Breng het apparaat terug naar het servicecentrum van uw winkel voor 

controle en reparatie. 

•	Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact 

voordat u het scheerapparaat onder de kraan reinigt.

•	Dit scheerapparaat is waterdicht volgens de IPX7-norm. Het is geschikt 

voor gebruik in bad of onder de douche en voor reiniging onder de kraan. 

Dompel dit scheerapparaat niet gedurende langere tijd onder in water of 

een andere vloeistof. 

•	Gebruik het scheerapparaat om veiligheidsredenen niet tijdens het 

autorijden. 

•	Gebruik nooit perslucht, schuursponsjes, schurende reinigingsmiddelen 

of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat te 

reinigen. 

•	Plaats het apparaat of onderdelen ervan niet in de vaatwasser.

•	Gebruik de netadapter niet in of nabij stopcontacten met een 

elektrische luchtverfrisser om onherstelbare schade aan de adapter 

te voorkomen.

•	Gebruik het apparaat niet op een gebarsten huid, open wonden, 

wonden die aan het genezen zijn, huid die herstellende is na een 

chirurgische ingreep, of indien u lijdt aan een huidziekte of huidirritatie, 

zoals ernstige acne, zonnebrand, een huidinfectie, huidkanker, 

ontsteking, eczeem, psoriasis, een allergie voor nylon, etc. 

•	Gebruik het apparaat niet als u steroïde-bevattende geneesmiddelen 

gebruikt.
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WAARSCHUWING

Gevaar – Om elk risico op elektrische schokken te voorkomen: 

• Sluit de netadapter uitsluitend aan op correct geïnstalleerde, geaarde 

en goed toegankelijke stopcontacten. Zorg ervoor dat de nominale 

spanning van het lokale elektriciteitsnet exact overeenkomt met de 

gegevens op het typeplaatje van de netadapter.

• Het apparaat mag alleen worden gevoed met de zeer lage 

veiligheidsspanning die overeenkomt met de markering op het 

apparaat.

• Het apparaat behoort tot klasse III.

• Gebruik geen verlengsnoer op de USB-oplaadkabel van de netadapter 

in combinatie met dit apparaat.

• Wanneer u de stekker van de adapter uit het stopcontact haalt, trek 

dan niet aan de USB-kabel, maar aan de stekker zelf.

• Laat het apparaat niet gedurende langere tijd zonder toezicht opladen; 

de maximale oplaadtijd mag niet langer zijn dan 24 uur.

• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact, en 

verwijder vervolgens de scheerkop wanneer u het reinigt of wanneer u 

het niet gebruikt.

• Laad, gebruik en bewaar het scheerapparaat bij een temperatuur 

tussen 5 °C en 35 °C.

VOORZORGSMAATREGELEN

• Geschikt voor reiniging onder een open waterkraan.

• Om hygiënische redenen mag het apparaat slechts 

door één persoon worden gebruikt.

• Het is mogelijk dat er na het afspoelen water uit 

het scheerapparaat loopt. Dit is normaal en ongevaarlijk, aangezien 

alle elektronische componenten zijn ingesloten in een verzegelde 

voedingsbehuizing binnenin het scheerapparaat. 

• Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, laad het 

dan minstens eenmaal per zes maanden volledig op.

• Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

• Gebruik het apparaat uitsluitend voor het verwijderen van gezichtshaar. 

Het wordt afgeraden het te gebruiken voor het scheren van de 

hoofdhuid of andere lichaamsdelen.

• Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt. 

• Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen.
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DE BATTERIJ RECYCLEN 

Dit apparaat bevat een interne lithium-accu die kan ontploffen of 

gevaarlijke chemische producten kan vrijgeven. 

•	 Werp de accu of het apparaat niet weg met huisvuil. Om het milieu 

te beschermen, moet u het apparaat en de accu wegwerpen in 

overeenstemming met de geldende regelgevingen.

•	 Plaats deze in de hiervoor bedoelde verzamelbakken of breng hem 

terug naar uw winkel. 

•	 De accu nooit demonteren, verbrijzelen of doorboren. 

•	 Werp deze niet in open vuur.

•	 Stel ze niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.

•	 De batterij niet verbranden.


